


LA RIQUEZA 
DE LA SABIDURÍA ANCESTRAL 
 Los Saberes Ancestrales y los Conocimientos Occidentales se encuentran en tensión y conflicto en el 
mundo de los estudios superiores, en el del extractivismo, en el científico y en el económico social. Los 
conocimientos milenarios de los Pueblos Indígenas no son reconocidos  por la hegemonía del poder del 
saber. ¿Cuándo llegará el día que  sean validados por el mundo científico? La sabiduría ancestral no es una 
colección de información sino el resultado de una forma específica de cultura y de experiencias, de proce-
samiento de información de miles de años.

En los Pueblos  Originarios existen raíces del “Buen Vivir” que fortalecen la Espiritualidad de la intercultura-
lidad y que combaten todo “fundamentalismo”:
*  la Sabiduría Ancestral: la memoria de nuestros pueblos, 
*  el Cosmos: la energía y los bienes que emanan de nuestra Madre Tierra, 
*  la Fe: el alimento espiritual.

La copiosa sabiduría de los Pueblos Indígenas nos recuerda que su experiencia de vida, su cultura y sus 
mitos configuran otro modo de sentir, comprender y vivir la relación entre lo divino, lo humano y lo cósmico. 
La riqueza de los saberes ancestrales se constituye en un contrapeso a la ola consumista que solo extrae y 
explota a la naturaleza. La Tierra no es un objeto, cosa, ni una realidad inerte, sino viva, un ser - sujeto – crea-
tura; más aún es la matriz de toda vida. Toda ella es sagrada y en ella Dios se muestra. Por eso, la Tierra no 
se puede comprar ni vender porque no somos sus dueños, ella es nuestra dueña. 

“Nuestro Pueblo es muy rico en tradiciones y cultura. Celebramos con mucho respeto el Inti Raymi en junio, 
la Pachamama en agosto, en noviembre esperamos y recordamos a nuestros difuntos, también tenemos la 
minga, encuentro de hermanos mancomunados para realizar la siembra.
Durante el mes de febrero festejamos el carnaval, algo muy sagrado, ya que además de expresar nuestra 
alegría y algarabía damos gracias por las cosechas recibidas. Aquí lo tradicional son las coplas y los bailes. 
Nuestros atuendos son el poncho y la manta. Las mujeres llevan polleras coloridas de lana de oveja y los 
varones visten pantalones de picote, hilo que se confecciona de lana de llama o de oveja.
Nuestra bebida principal es la chicha de maíz y de maní, nuestras comidas son los guisos de mote, de papa 
verde, de quinua y otros alimentos que nos da la tierra. Todas estas costumbres ancestrales las inculcamos 
de generación en generación para que no se pierdan y se mantengan vivas. 
Como custodios de nuestra Casa Común, luchamos permanentemente para que los gobiernos de turno no 
avasallen nuestros derechos ni tomen nuestros territorios para explotaciones extractivistas, especialmente 
en estos tiempos donde uno de los bienes más valiosos -el agua- está disminuyendo notablemente.
Por toda esa riqueza es que hoy, más que nunca, estamos de pie y atentos a defender este y todos nuestros 
recursos naturales y ancestrales”.

Santo Paredes – Pueblo Kolla

“Nuestros abuelos nos enseñaron a cuidar los saberes que provienen de la ancestralidad. Esa riqueza nos 
llama a cuidar la naturaleza y todo nuestro entorno, los frutos del monte, los peces y también a valorar los 
conocimientos de nuestro Pueblo, como las artesanías, que hasta ahora seguimos haciendo. 
Estoy muy orgullosa de ser Nivaĉ’che, ser parte de mi Comunidad y revalorizar nuestra identidad. Como 
mujer indígena me siento comprometida en este camino de mostrarnos como Pueblo que está de pie y que 
vive. Es un compromiso”. 

Juliana Lungui – Pueblo Nivaĉle

“Nuestra riqueza ancestral viva es representada por los cuatro pilares de vida: amor, compasión, reciproci-
dad y unidad comunitaria lo que se refleja en nuestra espiritualidad y modo de ser del Ñandereko. 
La música, el arte y la danza narran nuestra historia. El toro es el invasor de nuestra cultura y nosotros, los 
Guaranies, somos el tigre-jaguar, los guardianes de nuestros montes, ríos y nuestras almas. 
Avá Guaraní es igual a naturaleza humana de mucha espiritualidad”.

Marcia Cuello – Pueblo Guaraní


